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أثن العديد من التاب الأجانب عل نجيب محفوظ، واعتبروه أحد أبرز الروائيين ف تاريخ الأدب، وأحد
أهـم التـاب العـرب الذيـن أثـروا الأدب العـالم، وأشـادوا بأسـلوبه الـواقع، وقـدرته علـ تصـوير الحيـاة

المصرية بجميع تفاصيلها، وتعمقه ف القضايا الإنسانية والوجودية.

البداية صراعه مع اللغة العربية وكيفية تذليلها وتطويعها ف ن يدرك فأن محفوظ لم ي أشار البعض إل
كتاباته، وأن بعض الحوارات ف رواياته الأول كانت متلفة.

ترجمـت بعـض مـن أعمـال نجيـب محفـوظ للإنجليزيـة خاصـة بعـد فـوزه بجـائزة نوبـل للأدب عـام 1988،
ويومهـا قـال الناقـد أنـدريس هـالينجرن، إن نجيـب محفـوظ يشبـه أوزيريـس، حيـث يقيـم ويـوازن الحيـاة
المصرية وتظهر ف كتاباته روح المجتمع المصرى حيث يطرح نجيب محفوظ أسئلة من واقع رواياته

ويعط هو الأحام عليها ولن ف نفس الوقت لا نحصل نحن كقراء عل إجابة قاطعة.

أما موقع Complete review الخاص بمراجعات ونقد التب فيصب اهتمامه عل ثلاثية نجيب محفوظ
“بين القصرين وقصر الشوق والسرية” ووصفها الموقع بأنها أعل قمة أعمال نجيب محفوظ وقارنها

الموقع بأنها تقارن بأعظم أعمال تولستوى.

صحيفة “الجارديان”، قال إن نجيب محفوظ هو “سيد الواقعية التفصيلية ف ف اتب جاى بارينال
السرد”، واعتبر الصورة الت رسمها نجيب محفوظ ف رواياته عن القاهرة صورة حية تقارن بسادة الأدب

الأوروب مثل بالزاك وتوليستوى ودينز.

كذلك فعل روبرت فيسك ف حديثه عن نجيب محفوظ ف مقاله بصحيفة “الإندبندنت” إن نجيب محفوظ
هو تشارلز دينز مصر.

المستشرقة فاليريا كيربتشنو، أحد أكثر المستشرقين اهتماماً بأعمال نجيب محفوظ والأدب المصري،
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حيث تناولت ف كتابها (الأدب المصرى ف الستينيات والسبعينيات، ست روايات لمحفوظ ه “اللص
واللاب، السمان والخريف، الطريق، الشحاذ، ثرثرة فوق النيل، وميرامار”.

كتاب “عالم نجيب محفوظ” منشور باللغة الإسبانية عام 1989، ويضم عدداً من الأبحاث لتاب عرب
وأجـانب، منهـم  الـدكتور بـدرو مـارتينيث مونتـابيث، وهـو أحـد المسـتعربين البـارزين فـ إسـبانيا مشبهـاً

محفوظ بالتاب العالمين البار مثل بلزاك وزولا وجالدوس.


